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Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 {36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi ut 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT EUY HU10732346
HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Delivery Note
Delivery note: 126015 Delivery Date: February 23, 2021
Customer No: 13903
Supplier Delivery address
Linamar Hungary Zrt. Magna PT S.p.A
Szarvasi (11 86-88 Via dei Ciclamini 4
HUNGARY - 5600 Békéscsaba ITALY - 70026 Modugno
Our Id: 91025584
Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT Sp.A
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: IFS Applications WMode of transport:  ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB35CYK / AB94CYK
Line  Partne Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Caormmodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510609100-0 2510650000 3120 pes 5500043697
MAGNADCT-300 DIFF. HOUSING 151024 8708509990
146037 145699
EKAER:
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 26 )
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 26
501722 MAGNA DCT300 talca: 156
Total colli: 26
Net weight; 11 812 kg

Gross weight: 13 806 kg
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Quantita dichiarata:
Quantiti effettiva:
Tipo Imballaggio:

Quantitd Imballi: 7} f, ‘
Conformita alle schede d'imballo:
Data controllo:cﬂ— oY 1A
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To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22 1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantworlung des Absenders

1-15 tovabba 21, 22 rovatokat a feladé tolti ki sajit felelosségére

1 #glads (Név, cim,” orszdg) NEMZETKOZI FUVARLEVEL ) Példany 5/7

Seglder (NB.]TIE address country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT *

: ! e INTERNATIONALER FRACHTBRIEF ] N°© 2021/45249
LINAMAR-HUNGARY ZRT. PPM DIV. A fuvarozisra eltérd megdltapodss esetén is a Nemzetkozt Arufuvarozdsi egyezmény

T bd (CMR} rendelkezései az iminyadok. &
HUNGAR¥ — This carriage is subject, nonwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
5600 BEKESCSABA the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

_ Diese Beforderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
SZARVAST UT 86-88. des Ubereinkommens fiber den Beforderungsvertrag Iin Internationalen
Strassengiiterverkehr (CMR)

2 Atvev§ (¥év, cim, orszég) 16 Fuvarozd (Név, cim, orszag)

Consignee (Name, address, country)... Carrier (Name, adqrABTODANA-GROUP s}
MAGNA PT S.P.A. J01/294/2006 ; RO 18517892
TTALY Sebes, Str. Ciocarliei, Nr.8
70026 MODUGNO Jud ALBA - ROMANIA
VIA DETI CICLAMINI, NV.4
3 Az aru kiszolgditatdsi heiye (helyséyg, orszig) 17 Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszig)

Place of delivery of the goods (Place, country)... Successive carriers (Name, address, countryl...

helység / place / Ot MODUGNO

orszag feountry /Land IT ITALY /./j/q:; l///‘éf
4 Az aru atvételének helye és idSpontja l(helység, - - {

orszég, iddpont)... 18 Fuvarozé fenntartdsai és bejegyzései

helység / place / Ort BEKESCSARA Carrier's reservations and observatioms...

orszag/country/ Land HU HUNGARY

idopont/date/Datum 2021-02-23
5 Mellékelt okméanyck

Annexed documents...

Delivery Nr.: 126008; 126015

Jel és szim Darabszim Csomagolis mddja A megnevezése Statisztikai szdm Bruttd sily (kg) Térfogai
6 MarksandNos 7 Number of packages & Method of packing 9 Name of the goods Statistical number Gross weight in kg 1 2votume

Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang

und Nummermn Packstiicke Gutes
41 COLLT MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 20 616

HOUSING

Osztdly, szim, betii / Class, Number, Leiter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 20 616

A feladé rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) i & A & i 3
13 Senders instructions (Customs and other formalities) 19 Fzetendd Bl Fenznem Atve\.ro

Anweisunpen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) Ta he B Sender. .. Currency. ‘e CDHSlgnEE Sowie

Visszaténtés
14 Reimbursement

Riickerstattung
1 5 Fuvard] fizetési rendefkezések / Directions as to freight payment / Frachtzahlungsanwveisungen 2 0 Kﬁ]énleges megallapodisok / Special agreements / Besondere Vereinbharangen

bémenlve, freight paid, frei

bérmentesités nélkdl, freight to be paid, unfrei s | i

Kidllitas helye, iddpontia. Bé&ké&scsaba 2021-0 %ﬁgt Bt G BES ARt 4 Ralle T

21 Established in am . - : Goods 1 gqjyr;@ Mg{g{gga;q Bt 20 einninnns

Ausgefertigt in o 20 Viadei Cicloi iCempfingen: | Db
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22 23 %‘{:ﬁ@ﬁ statan of the.ca ¥

i : UBrpdtls FRBTRY? ,
Nag Sebes, Str. Ciocarligi, Na8 . § .alakasa—g=2] yegzéje
73 Jud ALBA - ROMAWI —"RiclevinE gt id lé’n%f}@m_!)ﬁ Jhe consigneq..
25 Jérml / Rendsziam Raksdly . verifica su g 1atita e quantita
Vehicle.” .| Registration..|Useful loa...
AB 35 CYK

AB 94 CYK
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